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Narrator 1            Narrator 2            Narrator 3            Hiroshi            Mrs. Garcia           
 
Skye (Sorano)             Kevin           
 
 
 
Narrator 1:  In Natalie Diaz Lorenzi’s book Flying the Dragon, Skye and Hiroshi are two 
cousins who have never met.  Hiroshi has always lived in Japan.  Skye was born in 
America, though her father is from Japan, and she had learned to speak some Japanese 
from him.   
 
Narrator 2:  Hiroshi moves to America with his family.   When he begins going to school, 
he is in his American cousin’s class. 
 
[Brief pause] 
 
Narrator 3:  Hiroshi stood in front of his new class, head down and cheeks burning.  
Mrs. Garcia spoke to the other fifth graders.  Hiroshi didn’t understand a thing she said.   
 
Narrator 1:  Mrs. Garcia smiled and pointed to him with an open hand.  The only word 
he understood came out as “huh-RO-shee,” with that hard American “r” sound. 
 
Everyone:  Hello! 
 
Narrator 2:  Hiroshi jumped. 
 
Hiroshi:  [to himself] At least I know that word! 
 
[Hiroshi:  bows in Japanese fashion:  hands at sides, bend at the waist, bow lower for 
adults] 
 
Everyone:  Ha!  Ha!  Ha! 
 
Hiroshi:  [to himself] That’s right, no bowing.  Next time I’ll remember. 
 



Narrator 3:  Mrs. Garcia spoke again to the students, frowning this time. 
 
Narrator 1:  Hiroshi followed Mrs. Garcia to his desk, and he slid into his seat.   
 
Narrator 2:  His cousin Sorano - Skye is her American name - sat across the aisle from 
him. 
 
Narrator 3:  Hiroshi had asked Sorano all about school, but now that he was here, he 
had questions he had not known to ask before: 
 
Hiroshi:  [to himself] Why didn’t the students wear uniforms?  Why didn’t they start the 
day with a class meeting?  Why was everyone wearing their outside shoes inside?  And 
the English class I am supposed to go to - when will that happen? 
 
Narrator 1:  He leaned across the aisle. 
 
Hiroshi:   Sorano, do you know when will I go to English class? 
 
Narrator 2:   He asked in Japanese. 
 
Narrator 3:  A boy with spiky yellow hair sitting in front of Sorano turned around.  He 
looked with wide eyes from Sorano to Hiroshi. 
 
Narrator 1:  Sorano glared at the boy, then hissed something at him. 
 
Narrator 2:  The boy smirked and started whispering to the girl sitting in front of him. 
 
Narrator 3:  Hiroshi couldn’t help but feel like he had done something wrong.  The boy 
seemed to be making fun of Sorano, but Hiroshi couldn’t figure out why. 
 
Narrator 1:  Or was the boy making fun of him? 
 
Narrator 2:  Sorano stood up.  She passed by Hiroshi’s desk and whispered in 
Japanese: 
 
Skye:  Maybe you should call me Skye here at school. 
 
Hiroshi:  [to himself] Had the spiky-haired boy been laughing at her Japanese name? 
 
[Brief pause] 
 
Narrator 3:  Now we will take a look at Hiroshi’s first day at school from Skye’s point of 
view. 
 



[Brief pause] 
 
Narrator 1:  Spiky-haired Kevin Donavan had never been Skye’s favorite person. 
 
Skye:  [to herself] What a jerk. 
 
Narrator 2:  Ever since she had translated something for Hiroshi that morning, Kevin 
wouldn’t leave her alone. 
 
Kevin:  [in a sing-song high voice] Ching chang wong wang! 
 
Skye:  That doesn’t even mean anything! 
 
Narrator 3:  She had to peer around his big head to copy the reading homework from 
the board.  But whenever she tried to look, he blocked her way. 
 
Skye:  Cut it out.  I can’t see the board. 
 
Kevin:  Why don’t you ask your Chinese boyfriend what it says? 
 
Skye:  He’s not my boyfriend.  He’s my cousin.  And he’s not Chinese, duh.  He’s 
Japanese. 
 
Kevin:  Whatever. 
 
Skye:  [to herself] Ignore him.  Ignore him.  Ignore him. 
 
Narrator 1:  Will Skye and Hiroshi become friends or will their differences cause 
problems between them?  Read Flying the Dragon to find out. 
 
 
 

The End 
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